) EmpfangerIConsigneeIpesunstslre

2) Empfangs- und Bearbeltungsverm?kéf Lieferschein
3 Remarks/Observations
-~Magna PT S.p.A. R

b 00109100
Vla del Geranl' 5 {4} Versanddatum/Date of dellvery/
1-70026 Modugno Date de livralson 28.08.2019

elerantvengor - ournissenr By Fracht 17) Anlieterang (Is1) Rechnaig
Lieferantennr. 91000189 frei | Junteel Spediteur
fi Feinschneidtechnik GmbH R -
mnova ; ' Bigan Fanizew ’ 2 6

Am Weidenbroich 24 Q 80
42897 Remscheid ost

70y Inte Zeichery

Packing/Emballage

per LKW, Sped. DHL
Freight

(11} Bestellung Nr./your order/ (15) Zusatzdaten des Bestellers |{12) Unsere Abteilung/our ref.f (13} Hausi {74y Unsere AuRragsnr.Jour NaJnotre No.
our ref.fvolre ref. lvolre ordre notre réf.
113 550003794701 ‘| J. Eymann 02191/ | AB7084

19.06.2017 i 5631 -365
19) Versandart/Shipment/Expédilion|frei (20} unfrei(21) Verpackungsari/ {22) Versandzeichen/Marks/Marquage (23} Gesamtgewicht kg (24)

X Siehe unten

LKW

Brutto 634,00

524,00 Netto

5] Versandanschni/Shipping addressibes

tinataire

26} Abladestelle

SvevaTrans s.r.l.

Via dei Gerani, 5

1-70026 Modugno

100

14248

TIT . |(28) Sachnummer Jorawing Mo
Pos.) |Flan No,

{29) Bezelchnung der Lieferung/Leistung/Descnption
(21) VerpackungsartiPacking/Emballage

(30) Menge/ 31}
Quantity/Quantité

{40) Empfangervarmerke

Einheit

Meange (Ist)

+- Vermerke

"4 |0558726300
(2174)

D-Teil

Kupplungskdrper

]

40 x TBA-520881
2 x TBA-520821
2 x TBA-520022

40 x VCI-Zuschnitt fiir KLT
4317

40 x Seitenfaltenhaube VCI
fur KLT 4317

1298tk

=3 =

R e e ™o

o, 1voh
Sooth 66 h

5

KUEHNE-&-NAGEL Sl

ACCEITAZlONE MERCE

Quantita éichiarata: S’)é O

Quantita effettiva:
Tipe Imballaggio:

Quantita fmballic 2, —— _@

Conformita aile schede d

Data cgnbyglio: OLl 57 [6

Firma

132} Elngangsvermerke

{43) Mengenprifung {44} Glteprifung,

rutbencht

[@5) Empianger

26} Rechnungsprinung

Datum

Name/
Nr




-Transport Ord(:_%gE

i

Mittente N° partita IVA
Sencler | VAT-ID-No,

FINOVA FEINSCHNEIDTECHNIK GMEH

AM WEIDEMBROICH 24
D-42897 REMBCHEID

Data / Date

£9-AUG-2019

[_H”I

-'-

AR

Ordine di trasporto
Order code

ZEY-EC~12B0412

Indirizzo del luoge di carico (di ritiro) I4
Collection address ¥
Destinatario Ne partita IVA

Consignee VAT-ID-No.

MABNA PT S5.P.RA., PLANT MODUGBNG

VIA DEI CICLAMINTI 4%
I-70026 MODUGND

Condizioni di trasporto/Delivery tems

franco dom. franca fzbbrica
frea domidle D exworks

sdoganato non sdoganato
I:l cleagred D und ea?eg

dazi pagati dazi non pagati
D taxesp;agm I:] faxes unpai

dlr dol dir, dog, non pay
duty pguf N deﬁﬁpm i

alti
others

EXW

Indirizzo terminale
Terminal address

DHL. FREIGHT GHMBH
HAGEN

DOLOMITSTRASSE 20
D-58093 HAGEN

Tels+49 2331 3578~0
Fax:+49 OR3ZIZ1 3T57B-470

Indirizzo di consegna della merce
Delivery address

Assicurazione complementare
Additional transport insurance

On Ok

Numero di dossier 3
Terminal reference

Riferimentt del cliente

Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Currency Value for insurance
No | IMP-INW-E1SE656
Terminal di arivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel,
BARI + 3% / BD 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della marce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Dascription of Packing Custam’s tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
103100
& | PLE | 109100 181¢.0
2| PAL. | 1038097 550, 0
Paso tassabile in k Totale peso lordo in k
EX NG RHS Payable weight in Eg Total gIrJass waight in kg
Din. X anx anx = i 849’ LM 0. 00 2y AE0 . O =hE0,. O

Richieste particolari / Special consignments

Istruzioni particolar / Special instructions

109097—109098—109099*109100\

-

Allegati / Enclosures

I'| Pl ]

Note

Ritiro dal mittente IMPORTANT

I Consegna al destinatario
Collection at sender

Delivery to consignee

Data / Date —— Data [ Date
Ra
Orario .fTimeWl Crario f Time
o=

According to CMF, transpart damages have ta be noted on the transpor or [P
® upon delvery of the consignment. Damages not visiole extemally shou'd be Wi |
writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery.

nnma
Wb rdalnnmael mlﬁbnﬁ E 5; Sl

hamp and serature o 5% Miodugno (BA)

P 4 SET 2019

mﬁ%

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Firma del destinatario

Firma dall'autista / Driver’s signature
Consignee’s signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

‘Yo poryiserva di
ve.. (4 s.a\gyalita e quantita”

VAR

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi (r:%)\




